Birth Purification and Naming (BB-3)

Descriptive Exposition

A. Birth Purification and Naming (BB-3)

A brief exposition from Budae and Budri about the purification of a mother after the birth of a baby and then
the naming ceremony some days later.!

A.1 Free Translation of Text

1. Our family, um, will gather together. And they will give the kasa birth purification drink.

2. Raw sugar and the sid shrub, the sid shrub having dug they will bring. They will cook it and with it they will
mix in garlic and raw sugar. And they will give oil to the people, to the children and everyone. Yes.

3. And again after that, when 3 or 4 days are finished, they will perform the naming ceremony. The will put the
tika of rice seeds on the mother and child like this.

4. Then they will (be able to) enter inside for cooking.

A.2 Birth Purification and Naming Interlinear

BB-3:1.1
AT AT a7 T 10 qr Sl
amtfo log bag e kae to dzuuat
POSSPRON N EXCL \%

we=POSS family EXCL of hesitation gather together-3P.F2
Our family, um, will gather together.

BB-3:1.2

AL WY T Il
aru dzanu  keosa deuat
CONJ PRT N BITRANS

and  emphasis birth purification give-3P.F2
And they will give the kasa birth purification drink.

BB-3:2.1

LR ag g, IS T T =ERA EIGEI]
gur aru sid sid buta ke  kPorun anuat
N CONJ N N N CASE V \%

raw cane sugar and  bush type bush type shrub GOL dig-CONJ.COMP bring-3P.F2
Raw sugar and the sid shrub, the sid shrub having dug they will bring.

BB-3:2.2
EUE T S 7 AL gAr G ST TET T LA
hun ke  tfurauat aru  huntfo sdge dzanu lasun gur g"oruat
DEM CASE V CONJ POSSPRON POSTP  PRT N N \%

that GOL cook-CAUS-3P.F2 and IT=POSS  with-EMP emphasis garlic raw cane sugar mix-3P.F2
They will cook it and with it they will mix in garlic and raw sugar.

'Tape 1a:548-629 (BG) circa 1967-8. Narrators: Budae and Budri. Researchers: Fran Woods and Betsy
Schuyler.
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BB-3:2.3
| L o AT & AT AT SEIT &
aru tel deuat log ke pilad3tila dzomae ke
CONJ N BITRANS N CASE N ADJ CASE

and oil give-3P.F2 people GOL children all-EMP GOL
And they will give oil to the people, to the children and everyone.
BB-3:2.4
Ll
ha
ADV
yes
Yes.
BB-3:3.1
AL HT gl ElED] A qAE ARE Bl S CA R e | T
aru p'er huntfo badne dina tinak tfarak holi dzale sofi koruat
CONJ ADV POSSPRON ADV N NUM NUM V ADV V
and  again that=POSS afterwards day three four become-3S.NM.PC when name-3P.F2

And again after that, when 3 or 4 days are finished, they will perform the naming ceremony.
BB-3:3.2

e & s "lU & e T ATHL AT G L]
pila ke aur mae ke tikuat asan  tfaur bitfa s3ge asan
N  CASE CONJ N CASE V ADV N N POSTP  ADV

child GOL. and mother GOL put ON tika-3P.F2 like this rice seed with-EMP like this
The will put the tika of rice seeds on the mother and child like this.

BB-3:4
aa A EIEEIGH TiEdr T
tebe bPitre oluat radto kadze
CONJ N \Y \% POSTP

then inside=LOC enter-3P.F2 prepare food-ADJR for
Then they will (be able to) enter inside for cooking.

Abbreviations
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
BITRANS = bitransitive
CASE = case marker
CAUS = causative
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
F2 = future 2
GOL = goal marker
IT = intransitive
LOC = locative

N = noun
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NM

NUM

ON

PC

POSS
POSSPRON
POSTP

PRT

A%

non human-male
cardinal number
onomatopoetic nominal
present complete
possessive particle
possessive pronoun
post position

particle

verb
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